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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף ק״י ע״א

תקונא שתין ותשעה

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ק״ט ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

א, חָ לְ א מִ לָ י בְּ ם עוֹנִ חֶ אָה לֶ יתָ לִ נֶה, תְּ שְׁ ם מִ חֶ יָינָא לֶ נְ יא, תִּ מּוֹצִ הּ הַ כָא בָ רְ בָ א לְ ילָ עִ לְ ה דִ צָּ מַ

ונָא וְ גַ ה, כְּ רוּסָ ה פְּ צָּ י מַ יהִ אִ ין דְּ גִ לַח, בְּ יב מֶ רִ קְ ךָ תַּ נְ בָּ רְ ל כָּל קָ ר )ויקרא ב יג( עַ מַ תְּ א אִ הָ דְּ

לַח, בָא עֲלָהּ מֶ רְ קָ יךְ לְ רִ א צָ ה לָ ימָ לֵ א שְׁ הֵ תְ ד דִּ , עַ ךְ כוּתָ לְ ת מַ יסַ רִ יס פְּ רֵ פְ )דניאל ה כח( דִ

''א, תָּ גוֹלְ ינוּן סֶ ין אִ אִ לָּ ין עִ פִּ לַת טִ י )דכלהו תלת(, תְּ עִ צָ מְ ם אֶ יהוּ חֹלֵ אי נִ ''ם, וּמַ יהוּ חֹלֵ אִ דְּ

ין. יקִ תִּ עַ א דְ יקָ תִּ א עַ ימָ תִ א סְ מּוֹחָ יָין מִ לְ תַ דְ

תרגום לעברית

ךְ בָּהּ רֵ בָ ה לְ לָ עְ מַ לְּ ה שֶׁ צָּ מַּ ת הַ ח, אַחַ סַ פֶ צּוֹת בְּ לֹשׁ מַ נוּ שָׁ קְּ לוּ תִּ לָּ פּוֹת הַ טִּ לֹשׁ הַ נֶגֶד שְׁ וּכְ

ךְ נְ בָּ רְ ל קָ ר עַ מַ י נֶאֱ הֲרֵ לַח, שֶׁ י מֶ לִ י בְּ ם עֹנִ חֶ ית לֶ ישִׁ לִ שְּׁ נֶה, הַ שְׁ ם מִ חֶ יָּה לֶ נִ שְּׁ יא, הַ מּוֹצִ הַ

יֶה הְ תִּ ד שֶׁ , עַ ךְ כוּתְ לְ ת מַ יסַ רִ ס פְּ פּוֹרֵ מוֹ שֶׁ ה, כְּ רוּסָ ה פְ צָּ יא מַ הִ שּׁוּם שֶׁ לַח, מִ יב מֶ רִ קְ תַּ

י )של עִ צָ מְ הוּא אֶ ''ם? שֶׁ ה הוּא חֹלֵ ''ם, וּמַ הוּא חֹלֵ לַח, שֶׁ יהָ מֶ לֶ יב עָ רִ קְ הַ יךְ לְ רִ לֹא צָ ה  לֵמָ שְׁ

ל יק שֶׁ תִּ עַ ר הָ תָּ סְ נִּ מֹּחַ הַ הַ לוּיוֹת מֵ תְּ ''א, שֶׁ תָּ גוֹלְ ן סֶ יוֹנוֹת הֵ לְ עֶ פּוֹת הָ טִּ לֹשׁ הַ כל השלש(. שְׁ

ים. יקִ תִּ עַ הָ
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טקסט התיקונים

י כֵ מְ י סַ רֵ תְ יקוּ, בִּ רִ דְּ זְ אָן אִ גוֹ''ל, בְּ ינוּן סֶ אִ יָינָא וְ נְ א תִּ מּוֹחָ א מִ תָּ גַּלְ גוּלְ יקוּ בְּ רִ דְּ זְ ין אִ פִּ לַת טִ תְּ

יב תִ כְ א הוּא דִ יק, הֲדָ צַּדִּ יק בַּ רִ דַּ זְ יֶפֶת, נֹחַ אִ ם וָ יהוּ נֹחַ שֵׁ יְ לַ בְ קִ ינוּן לְ אִ ית, דְּ רִ שׁוֹט וּבְ קְ

ית, א שִׁ רָ ר בָּ מַ תְּ יהוּ אִ יְ עֲלַ שׁוֹט, וַ י קְ כֵ מְ י סַ רֵ תְ ת בִּ יֶפֶ ם וָ יק, שֵׁ ישׁ צַדִּ )בראשית ו ט( נֹחַ אִ

אָת י' ינוּן קוֹצָא דְ א, אִ ימָ תִ א סְ מּוֹחָ יקוּ מִ רִ דְּ זְ אִ ''א, דְ תָּ גוֹלְ ינוּן סֶ אִ ין דְּ אִ לָּ ין עִ פִּ לַת טִ תְּ

ין לֵּ ין אִ יפִּ לַת טִ יקוּ תְּ רִ דְּ זְ אִ א דְ ילָהּ, מוֹחָ א דִ יתָ עִ צָ מְ אֶ גַו בְּ א, וְ תָּ תַ הּ לְ ילָ קוֹצָא דִ א וְ ילָ עִ לְ

ין יפִּ לַת טִ יָינָא, וּתְ נְ א תִ ן א מוֹחָ א מִ תָּ תַ אָת א, י' לְ ילָא מֵ עִ י לְ יהִ אִ א י' דְּ דָ י י', וְ יהִ ינָהּ, אִ מִ

לַת ים, וּתְ גּוּלִ לְ לַת גִּ ינוּן תְּ אִ אָה דְ מָ דְ ם קַ אָדָ ין דְּ פִּ לַת טִ גוֹ''ל, תְּ ינוּן סֶ ינָהּ אִ יקוּ מִ רִ דְּ זְ אִ דְּ

ין. גּוּלִ לְ לַת גִּ יָינָא תְּ נְ ם תִּ אָדָ דְּ

תרגום לעברית

ת מֶ י אֱ מּוּדֵ נֵי עַ שְׁ קוּ? בִּ רְ זְ יפֹה נִ גּוֹ''ל, אֵ ן סֶ הֵ י, וְ נִ שֵּׁ מֹּחַ הַ ן הַ גֹּלֶת מִ לְ גֻּ קוּ בַּ רְ זְ פּוֹת נִ לֹש טִ שָׁ

ת יֶפֶ ם וְ יק, שֵׁ ישׁ צַדִּ כָּתוּב נֹחַ אִ יק, זֶהוּ שֶׁ צַדִּ ק בְּ רָ זְ יֶפֶת. נֹחַ נִ ם וְ נֶגֶד נֹחַ שֵׁ ם כְּ הֵ ית, שֶׁ רִ וּבְ

''א, תָּ גוֹלְ ן סֶ הֵ יוֹנוֹת שֶׁ לְ פּוֹת עֶ לֹשׁ טִ ית. שָׁ א שִׁ רָ ר בָּ מַ ם נֶאֱ יהֶ עֲלֵ ת, וַ מֶ י אֱ מּוּדֵ נֵי עַ שְׁ בִּ

גַּו הַ ה, וְ טָּ מַ הּ לְ לָּ קּוֹץ שֶׁ הַ לָה, וְ עְ מַ אוֹת י' לְ ל הָ קּוֹץ שֶׁ ן הַ ר, הֵ תָּ סְ נִּ מֹּחַ הַ הַ קוּ מֵ רְ זְ נִּ שֶׁ

ל לָאוֹת א, עַ יא מֵ הִ זוֹ י' שֶׁ נּוּ, הוּא י', וְ מֶּ לוּ מִ לָּ פּוֹת הַ טִּ לֹשׁ הַ קוּ שְׁ רְ זְ נִּ מֹּחַ שֶׁ הּ, הַ יתָ עִ צָ מְ אֶ בְּ

ל פּוֹת שֶׁ טִּ לֹשׁ הַ גּוֹ''ל, שְׁ ן סֶ נָּה הֵ מֶּ קוּ מִ רְ זְ נִּ פּוֹת שֶׁ טִּ לֹשׁ הַ י, וּשְׁ נִ שֵּׁ מֹּחַ הַ ן א - הַ ה מִ טָּ מַ י' לְ

ים. גּוּלִ לְ ה גִ לֹשָׁ  י שְׁ נִ שֵּׁ ם הַ אָדָ ל הָ לֹשׁ שֶׁ שָׁ ים, וְ גּוּלִ לְ ה גִ לֹשָׁ  ם שְׁ הֵ אשׁוֹן שֶׁ רִ ם הָ אָדָ

טקסט התיקונים

ם מוֹ אָדָ ה שְּׁ נוֹ, מַ ם בְּ ה שֶּׁ מוֹ וּמַ ה שְּׁ א )משלי ל ד( מַ לָּ יָינָא, אֶ נְ ם תִּ אָדָ לָּאָה וְ ם עִ אן אָדָ מָ

ה, )שמות ג ר מֹשֶׁ אָמַ א דְ רָ הוּא קְ הַ יזוּ בְ מִ רְ תְ יהוּ אִ יְ וַ רְ תַ אָה, וְ תָּ ם תַּ נוֹ אָדָ ם בְּ ה שֶּׁ לָּאָה, מַ עִ

יהוּ אִ ינָא, דְ מִ ל יְ בֵ קֳ יהוּ לָ אִ א דְּ מוֹחָ ה בְּ ד אוֹפָ ין חַ פִּ לַת טִ ר, תְּ ה אֹמַ מוֹ מָ ה שְּׁ י מַ רוּ לִ אָמְ יג( וְ

הּ ר בָּ מַ תְּ אִ אלָא, דְ מָ שְׂ א דִ רָ טְ סִּ יהוּ מִ אִ א דְ א מוֹחָ כֶת דָּ ד עוֹרֶ חַ ים, וְ אוֹפִ ר הָ יהוּ שַׂ אִ ה דְ אוֹפֶ

פֶת טֶּ קַ ד מְ חַ בָּא, וְ ל לִ בֵ קֳ פוֹן לָ צָּ ן בַּ חָ לְ מוּהוּ שֻׁ א אוּקְ הָ נָהּ, וְ חָ לְ כָה שֻׁ רְ )משלי ט ב( אַף עָ
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ין לַת יוּדִ ינוּן תְּ ין אִ פִּ לַת טִ ין תְּ ילֵּ ל אִ בֵ קֳ לָ ף, וְ י כָּתֵ פֵּ לַ א כְּ חוֹרָ יהוּ לַאֲ אִ א דְ ל מוֹחָ בֵ קֳ לָ

ר )ישעיה מד ו( מַ תְּ יהּ אִ עֲלֵ לּוֹת, דַּ עִ לַּת כָּל הָ ל עִ ין עַ ידִ עִ מְ יו''ד ה''י ואו ה''י, דִ ינוּן בְּ אִ דְּ

ין יו אֵ דָ עָ לְ בַּ אַחֲרוֹן וּמִ אשׁוֹן וְ יהוּ רִ אִ ין אלהי''ם, דְּ י אֵ דַ עָ לְ בַּ י אַחֲרוֹן וּמִ נִ אֲ אשׁוֹן וַ י רִ נִ אֲ

אלהי''ם.

תרגום לעברית

ה יוֹן, מַ לְ ם עֶ מוֹ? אָדָ ה שְּׁ נוֹ. מַ ם בְּ ה שֶּׁ מוֹ וּמַ ה שְּׁ לָּא מַ י? אֶ נִ שֵּׁ ם הַ אָדָ הָ יוֹן וְ לְ עֶ ם הָ אָדָ י הָ מִ

ה מוֹ מָ ה שְּׁ י מַ רוּ לִ אָמְ ה, וְ ר מֹשֶׁ אָמַ סוּק שֶׁ אוֹתוֹ פָ זוּ בְּ מְ ם נִרְ נֵיהֶ תּוֹן, וּשְׁ חְ ם תַּ נוֹ? אָדָ ם בְּ שֶּׁ

ר הוּא שַׂ אוֹפֶה, שֶׁ הוּא הָ ין, שֶׁ נֶגֶד יָמִ הוּא כְּ מֹּחַ שֶׁ ה בַּ ת אוֹפָ פּוֹת, אַחַ לֹשׁ טִ ר? שָׁ אֹמַ

י הֲרֵ נָהּ, וַ חָ לְ כָה שֻׁ רְ הּ אַף עָ נֱּמר בָּ מֹאל, שֶׁ שְּׂ צַּד הַ הוּא מִ , שֶׁ מֹּחַ כֶת זֶה הַ ת עוֹרֶ אַחַ ים, וְ אוֹפִ הָ

ף, כָּתֵ י הַ פֵּ לַ אָחוֹר כְּ הוּא לְ , שֶׁ מֹּחַ נֶגֶד הַ ת כְּ פֶ טֶּ קַ ת מְ אַחַ לֵּב, וְ נֶגֶד הַ פוֹן כְּ צָּ ן בַּ חָ לְ שׁוּהוּ שֻׁ רְ פֵּ

ל ין עַ ידִ עִ מְּ יוֹ''ד ה''י וא''ו ה''י, שֶׁ ם בְּ הֵ ים, שֶׁ לֹשׁ יוֹדִ ם שָׁ לוּ הֵ לָּ פּוֹת הַ טִּ לֹשׁ הַ נֶגֶד שְׁ וּכְ

הוּא י''ם, שֶׁ לֹהִ  ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ י אַחֲרוֹן וּמִ נִ אֲ אשׁוֹן וַ י רִ נִ ר אֲ מַ יו נֶאֱ לָ עָ לּוֹת, שֶׁ עִ לַּת כָּל הָ עִ

י''ם. לֹהִ  ין אֱ יו אֵ דָ עָ לְ בַּ אַחֲרוֹן וּמִ אשׁוֹן וְ רִ

טקסט התיקונים

יהּ י בֵּ וִ הֱ מֶ ית, לְ יהּ שִׁ מֵ י שְׁ וֵ הֱ מֶ ת, לְ שֵׁ י לְ רֵ בְ מִ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ עָ ין בָּ לֵּ ין אִ קּוּנִ ית תִּ שִּׁ וּמִ

ן מָּ תַּ מִ יָּה דְ תִ ן שְׁ בֶ ה אֶ י נְקוּדָ יהִ אִ ת דְּ שֵּׁ ח י' מִ רַ פָ א דְ לָּ בֶל, אֶ הֶ לַת דְּ ם וּתְ אָדָ ין דְּ גּוּלִ לְ לַת גִּ תְּ

א. מָ לְ ת עָ תַּ הוּשְׁ

תרגום לעברית

יוּ הְ יִּ ית, שֶׁ מוֹ שִׁ יֶה שְׁ הְ יִּ ת, שֶׁ ת שֵׁ רֹא אֶ בְ רוּךְ הוּא לִ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צָ לוּ רָ לָּ ים הַ קּוּנִ תִּ ת הַ שֶׁ שֵּׁ וּמִ

ן בֶ ה, אֶ דָּ יא נְקֻ הִ ת, שֶׁ שֵּׁ ה י' מִ חָ רְ פָּ לָּא שֶׁ בֶל, אֶ ל הֶ ה שֶׁ לֹשָׁ  ם וּשְׁ ל אָדָ ים שֶׁ גּוּלִ לְ ה גִ לֹשָׁ  בוֹ שְׁ

עוֹלָם. ת הָ תַּ שְׁ ם הֻ שָּׁ מִּ יָּה, שֶׁ תִ שְׁ
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טקסט התיקונים

י רוֹעִ יָּפֹזּוּ זְ תּוֹ וַ שְׁ ן קַ יתָ אֵ ב בְּ שֶׁ יב )בראשית מט כד( וַתֵּ תִ כְ א הוּא דִ ף, הֲדָ ב יוֹסֵ אי י' חָ הַ וּבְ

ין יצוֹצִ ר נִ שֶׂ עֵ יגַת לְ לִ פְּ תְ אִ אן, וְ עָ בְּ צְ ר אֶ שֶׂ ין עֵ י י' בֵּ יהִ אִ ה דְ יפָּ ת טִ יקַ רִ דְּ זְ אִ יָּפֹזּוּ, דְ אי וַ יו, מַ יָדָ

יהּ, ר לֵ כוּת, אָמַ לְ י מַ ה הֲרוּגֵ רָ עֲשָׂ יקוּ בַּ רִ דְּ זְ ר אִ תַ אָן אֲ ית, וּבְ רִ יהוּ בְּ אִ ת דְּ שֶׁ קֶּ יקוּ מִ רִ דְּ זְ אִ דְּ

יהוּ נַיְ יּוֹקְ דִ א בְ לָּ לוֹם, אֶ שָׁ ס וְ יהּ חַ ר לֵ נֵי יַעֲקֹב הֲווֹ, אָמַ כוּת בְּ לְ י מַ ה הֲרוּגֵ רָ עֲשָׂ נָא דַ עִִ מַ א שְׁ הָ וְ

הֲווֹ.

תרגום לעברית

יָּפֹזּוּ? ה זֶּה וַ יו. מַ י יָדָ רוֹעֵ יָּפֹזּוּ זְ תּוֹ וַ שְׁ ן קַ יתָ אֵ ב בְּ שֶׁ כָּתוּב וַתֵּ ף, זֶהוּ שֶׁ א יוֹסֵ טָ זּוֹ חָ י' הַ וּבַ

ת, שֶׁ קֶּ הַ קוּ מֵ רְ זְ נִּ יצוֹצוֹת שֶׁ ה נִ רָ עֲשָׂ ה לַ קָ לְ נֶחְ עוֹת וְ בָּ צְ ר אֶ שֶׂ ין עֶ יא י' בֵּ הִ ה שֶׁ פָּ טִּ ה הַ קָ רְ זְ נִּ שֶׁ

י תִּ עְ מַ י שָׁ הֲרֵ ר לוֹ, וַ כוּת. אָמַ לְ י מַ ה הֲרוּגֵ רָ עֲשָׂ קוּ? בַּ רְ זְ קוֹם נִ יזֶה מָ אֵ ית, וּבְ רִ בְּ יא הַ הִ שֶׁ

יוּ. ם הָ מוּתָ דְ א בִ לָּ לוֹם, אֶ שָׁ ס וְ ר לוֹ: חַ נֵי יַעֲקֹב? אָמַ יוּ בְּ כוּת הָ לְ י מַ ה הֲרוּגֵ רָ עֲשָׂ שֶׁ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״י ע״ב( ◆

טקסט התיקונים

הֲוָה יהּ, דַּ גַבֵּ ן לְ מַּ דַּ זְ אִ בוּהָ דְ אֲ נָא דַ יּוֹקְ יהּ דִּ ר לֵ ן, אָמַ מָּ יקוּ תַּ רִ דְּ זְ אִ ים דְּ אן גָּרִ יהּ וּמָ ר לֵ אָמַ

לָא יהּ, וְ מֵ ח גַּרְ רַ ע וּבָ קַ רְ קַ נָיו בְּ רְ פָּ ץ צִ נָעַ יקוּ לוֹן, וְ רִ דְּ זְ אִ ים דְּ א גָרִ אָה, דָּ מָ דְ ם קַ אָדָ נָא דְ יּוֹקְ דִ

יקוּ )בההיא זונה, דאי לאו דאתחזיאת ליה דיוקנא דאבוה לא הוו אזדריקו הכי, רִ דְּ זְ אִ

ודיוקנא דאבוה גרם דההיא טפה וינס ויצא החוצה, ולאו בעבירה, ובשכר וינס(, )נ''א

בהאי זונה, דאי הוה זריק לון בהאי זונה, הוו ישראל טבעין בימא, ולאו למגנא

אוקמוה קדמאין, בשכר וינוס(.

תרגום לעברית

מוּתוֹ דְ ה בִ יְתָ הָ יו, שֶׁ לָ נָה אֵ מְּ דַּ זְ הִ יו שֶׁ מוּת אָבִ ר לוֹ, דְּ ם? אָמַ שָׁ קוּ לְ רְ זְ נִּ ם שֶׁ י גָרַ ר לוֹ, וּמִ אָמַ

לֹא מוֹ, וְ צְ ת עַ יחַ אֶ רִ בְ הִ ע וְ קַ רְ נָיו בַּקַּ רְ פָּ ץ צִ נָעַ ן, וְ הֶ קוּ לָ רְ זְ נִּ ם שֶׁ אשׁוֹן, זֶה גָרַ רִ ם הָ ל אָדָ שֶׁ

קוּ )באותה הזונה, שאם לא שנראתה לו דמות אביו, לא היו נזרקות כך, ודמות רְ זְ נִ
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אביו גרמה שאותה הטפה וינס ויצא החוצה, ולא בעברה, ובשכר וינס( )בזונה הזו.

שאם היה זורק אותן בזונה הזו, היו ישראל טובעים בים. ולא לחנם בארוה הקדמונים,

נְשׁוֹ ל עָ בֵּ הוּא קִ יָּם, וְ ן הַ ל מִ אֵ רָ ים יִשְׂ אִ יוּ יוֹצְ לֹא הָ ם לֹא,  אִ יָּנֹס, וְ אָה וַ יָּם רָ בשכר וינס( - הַ

יוּ שּׁוּם זֶה הָ ים, וּמִ טִ בָ ה שְׁ רָ נּוּ עֲשָׂ מֶּ צֵאת מִ ים לָ ידִ יוּ עֲתִ הָ כוּת, שֶׁ לְ מַּ י הַ ה הֲרוּגֵ רָ לּוּ עֲשָׂ אֵ בְּ

ים בִ יוּ חוֹשְׁ הָ נּוּ, וְ מֶּ צֵאת מִ ים לָ ידִ יוּ עֲתִ הָ ים שֶׁ טִ בָ שְּׁ ת הַ רֶ עֲשֶׂ מוֹ שֶׁ כוּת כְּ לְ י מַ ה הֲרוּגֵ רָ עֲשָׂ

יוּ. נֵי יַעֲקֹב הָ ה בְּ רָ עֲשָׂ ים שֶׁ רִ חֲבֵ הַ
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